MOHI'OJI YJICBIH UX CYPI'YVIJIb
MOHTI'OJI X2J1 COEJIBIH CYPT'YVJIb
IPAIM HIHHAKHITIIHUNA OMIUT

XXXVII (392) 2013 (153-157)

MOHT OJI TAHXKYYPBIT APUYTI'AH 3ACCAH TYXAU ACYYJIAJI
“YarspuiiH xajai” cyapbIH dKHIIIIIIP

. bypH33 :

Mouron I'aHkyypblH cyajan ToapyynOan TeBa ['aHKyypbll MOHTOJ X3JH?3 X3PXdH
Op4YyyJICaH, X3PX3H XSHAH TOXHMOJAYYJICaH acyynaajl MOHIOJ OpPYYYJIbIH CyAJal HUX33X3H
COHUPX0ATOH. MoHron [amkyyp naxe 30xuonyyasir Oyp 13-14 3yyHaac opuyyiDK, X3BIDH
HUUTAIK OJIOH TYMDHJI XYpraxk Oaiican TyyxTmdil. Tyxaiin6an, Mmonron ["aHxyypblH JOTOpXU
“Anrtanrapan”, “HUxsn toruarord, “Oypoop ormiord”, “YArspuilH nanail” 33par XeJreH
CYAPYYIBIT 3pT I1araac OpuyyJiaH, XdBJIDH HUUTIDK OaiicaH yuup rap Owmumda 0oyioH Oap
X3BJIDJIIP OPIreH TapxcaH axdd. Monron ['amxkyyp, JaHXKyypsIl X3BJI3H HUNTIIDXUNH OMHO
XYy4UH OpUyYyJTryyJbIl' XsIHaH 3aCCaH TyXaW Cy[jlaauuj TAMJIAIIACOH Oaiilx OO0JIOBY XIPX3H
@)X XsTHaH TOXMOJIYYJICaH Tajaap TycraijaH OMYCIH cynairaa 1eeH oM. DHAIXYY eryyiIdia
MoHToN [amkyypeiH 90 ayrasp OGotun Oyxuid “YArspuitH famaii” CyApBIH SKHIIAOH 133D
MOHT0J ["aHXKyyphIr apuyTraH 3accaH acyyAJIbil XOHIOXHUNAT 30pHCOH OOITHO.

Tynxyyp yr
Mouneon I'anoicyyp, Teso Ianoicyyp, moso ax, opuyyiea, apuymeat 3acax, Xysunoap sx

Canckputaap "lammamyka", TeBn xam39p "3annyH" (Te: mdzangs blun, MO: IPIPH TIHAT)
X3MI3X CYJpPbIH MOHTOJI opuyyira Oomox "YnrspuiiH manmail" cynpbir XeX XOTBIH ajnapt
nyyH XepByyJord [upast ryym 1mopk MoHromuuiacod Ommd. "3amnyH" cyapseir Hupast
ryymmac ragHa 3yyH aBreiH Llyntommnonoii, Toiin ryym, 3as 6angun Hamxaibkami Hap
opuyysican OosioBd IllupidT TyywmuiiH opuyyjira MOHTOJIYYYIbIH IYHJ ©preH IdIrapy
MOHTOJIBIH apA TYMHHH INYT33H TOAUUTYH XYPTIIMXK 001COHOOpoO OHIUIOr oM. OXY-bIH
Cankr-IletepOypr xoThiH JlopHO AaXWHBI Tap OWYMAIT HOMBIH XYPAIJIDHTUHH HOMBIH CaH]I
xagrajgargax Oyd "YnrspuiiH pamail" cyapeiH Tercrenn Tyc cyapsir Illupsst ryym
OpUYYJICAaHBIT TOJIOPXOM 3aaH TAMIPTIACHIH Oalix OosioBu Oycan rap Omumdi, 1714 6a 1728
OHBI X3BNAJI, MOHTON napMman [amxyypeiH 90 Gotun Oyxuit "YarspuitH namail”" cyapbiH
TOTCTONIMIH YT OpUyyJarduiiH TaJlaapxu siMapBaa M31213J1 Oaixryi. "UakpaBapan AnTtaH
XaaHbl TyyX'" X3M?3X MOHTOJI CypBAIDK OWYHTIT eryyicaump 1602-1607 oHbI XOOpPOH TOBI
lamxyypsir upaaT ryym 6onon Man3ymupu Aoy AHaHA Hap TIPTYYI2H MOHTOJ XAJTHI)
opuyyJsicaH TI3c3H Mda33H?3¢ [lupast ryym TteBa I['aHKyypblH oOpuyyiarag roia yypar
TYWIPTIAICHUHUT OJDK M3IIXK Oaliraa Ommmd. JlyHaan 3yyHBI TOBI, MOHTOJ CYpPBaK OMUTYYIR

* .
MVYUC, MoHTO0I X371, COETBIH Cypryyilb, DX OWYHT CyAIaIbIH TIHXUM
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MupasT ryym mopxk [Nanxyypsin KOMBIH aliMruifiH OyX CYIpBIT Op4yyJICAHBIT TAMASTIIICIH
Oaiix 6osoBu mapmain [amxyypsiH FOMBIH aitMruitn cyapeiH Tercreiuitn yra [upasT ryym
OpUyyJICaH T3C3H M3/33 XOEPXOH yJaa Taapainax Oaifraa Gereen "3yyH MsHrat" cyapblH
9XHUH OOTHIH TOercreiuitH yra Tyc cyApbir LupadT ryym opuyysicaHbr TypAaxbiH caiyy
06ac XsHaH 3accaH TyXaill TOMIPIIN 4 Oaifraa oM. XapuH DiJPB CyIpbIH aiiMart Oyxuit
"YnrapuiiH fanait'-H TOTCTeJIMAH YT apuyTraH 3accaH TACOH sIMapBaa M3/19) OalXTyH.

upasT ryymmiin "YrapuitH nanail"-H opuyyinra Oycan opuyyJiraac eBepMell suiraaTau.
OH TApryyH OYTUMIH Tajaap suiraataii 0ereejl 5H? sjraa MOHIOJ OpUyyJaryiblH Oapbxk
opuyyJcaH TeBJ dX suraarail Oaiicanrtail xonboorto. Tyxaitnban teBx "3annyH" cymap 52
Oenertdit Oaitxam TeBn ['amkyypaap yJIaMKWIDK MUPCIH IXyya Oyra 51 Gemertsid, TApryyH
OeNITHIfH TOTOPXM LAAMTHIH TOOT0Op 4 36peeTdi. "YnrapuitH namail" cymapT Oaiix 60j10BY
toB1 ['amxyypt Oaiixryi naaur 6o "Xan xeBryyH Cycanu"-TuifH naaur 601H0. DH? Oeruir
MOHIOJI X3JIHI3C TOBJ XJJHA3 OpYyy/K MOHTOJBIH ['yHraadoinun xuigpn Oapriaxan
TOTCTONHMIH 52 myraap 06JIerT OpyyiDK XIBIKID.

"Ynrapuitn panait" cynpeir Hlupasst ryym 17 3yyHbI 3X33p opuyyiicaH Oaiix O6ereej Tyc
opuyyarsIir MoHTONI ["amkyypeir 1718-1720 onn x3Bmaxsa bakuH O6apbiH ToBA ["aHKyyphIT
OapyUMTaDK XsSHaH 3accaH OaiiHa. YYHHMI HOI' TOJ >KHMIIIAT Japaax XYCHAIITHA Oyxuit
eryyJIonpa3ac xapx OOJIHO.

Bbaskun Gapaac Oycan G6apbiH
toBa ['aHxkyyp

basxun

TOBJI

OapbIH
lanxyyp

Mownron napmai ['anxyyp

Rgyal po de shin tu snying
rje dang ldan pas mi la sogs
pa skye bo mang po bde
skyid cing ‘byor ba dang bde
ba dang lo legs par ldan te
rgval po de skye bo mang
po’i pha ma Ita bur gyur to

Rgyal po de shin tu snying
rje dang ldan pas mi la sogs
pa skye bo mang po’i pha ma
Ita bur gyur to

Top xaan HB Mam uX
HUTYYJICOTUUIH Tyl XYMYYH
TIPIYYT?H  OJIOH  HpPIdH
HYTYYAURH 31T 3X 00JU100.

JP3pxu XYCHArTIAC XapBaidl MOHToJd ['amkyyp naxp 3X b33kuH OGapblH TeBI cymaprai

yTra ayixk Oaiiraa Oereej XYCHAIITHHH >XHHUH OaraHajn Oyxuil eryysiOspuiiH Aooryyp Hb
3ypcaH X3¢ar OyIy “OJIOH aMmap »aprax oJyi3 yupaa 0a amap amMrajiaH XUWTId]1 CallH KU
TOrceXx xaaH 0a ap/ OJIOH” TICIH XICAT MOHTOJI OpUyyJraj Oanxryi.

boakun Gap nmaxe “3amnmynH” cymap Oon Ilupsd T TYYMHMIAH OpYyydrbIH TOBI 3X33C
AAraaTalr a33p nypacaH Oomndd. Tuitmasc monron [amwxyypsir apuytran myyrang Hlupast
TYYIIUHH opuyyira biamkuH OapblH TOBI 3X33C 30peOTdH OOJOXBIT aHXaapd TOBI 3XJ]
olipryynan Oyynraxselr yapmaiikd3. Tyxaitn6an lupast ryymuitn opuyynraa Oailxryit yr
eryyJ0spuiir HAMCOH OaiiHa. XKummd He “Yarspuitn gamait” cyapsiH 1714 oHBI GapblH X311
Oalxryi yr eryyn6sp HaMx33. YYHHUHUT JapaaX XyCHII'TIIC XapHa Vy.

bo3kun Gapein TeBn | 1714  oHel  OapbiH | MOHTON napmait | 1728  oHbl  OapbIH
Iamxyyp MOHTI0JI Cy1ap lanxyyp MOHT0JI CyJap

Bya gag gis nor bu Taqiy-a sibayun

med [med] par dge ¢indamani -yi

slong gis mthong jalyiqui dur ayay-a

yang tshul khrims tekimlig {ijebesii ber
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bsrung ba’l phyir
sdug bsngal myong
bar byed

kyi gtam mi zer ro

SaySabad saqiqu-yin
tula jobalang-i
tjebesii ber {liges-I
ese tigiilebei

JP3pxu XYCHATTIIC XapBaj OapbhlH TOBJ cynapt Oyxui eryynodp 1714 6a 1728 oubl
OapbIH 3XYyAs Oailixryi, xapuH MoHron gapman ['amxyyp aaxp “YarspuilH aanaii” cymapt
HAMDH OPYYJICAHBIT XapK 00siHO. MeH yr eryynospuiir baskun GapblH CyAphIT OapuMTaIK
X9PX3H 3aCCaHBIT Japaax XYCHIrTIIC XapxK O0JHO.

basxuH GapblH TeB]
lamxyyp

1714  oHbI
MOHTOJI CyJ1ap

OapbIH

Momnron
lanxyyp

JapMai

1728  oHEbI
MOHTOJI Cy1ap

OapbIH

Bdag chos tshol ba
‘di yang sangs rgyas

su bsgrub pa’i phyir
te

Minli nom erigsen
ene ber burgan-u

qutuy-i olyayulqu yin
tulada buyu

Minii nom erigsen
ene ber burgan-u

qutuy-I  biitiigekii-
yin tulada buyu

Minii nom erigsen
ene ber burqan-u

qutuy-I olyayulqu yin
tulada buyu

dong de yang Me me

tog gi rdzing bur gyur
te

Tere yau ber ceceglig
til garsi bolbai

Tere yau ber
CeCeglig-liin ¢6gerem

Tere yau ber ceceglig
tii garsi bolbai

bolbai

Sdig pa grogs po la
bsten na ni sdig pa’i
chos skye bar ‘gyur

Nigiill ti nokiid-tir

sitiibesii  nigiil ber
nemeyu

te

Nigiill ti  ndkiir-i
sitibesti  KkilinCe tii
nom toriijii

Nigiil ti nokiid-tiir

sitiibesti  nigiil ber
nemeyu

JIP3pXu XYCHOITISC XapBajl MOHION l'aHKyyp Haxb 3XHWI WIBPXUH YT YTIIBIH XYBbJ
©0OPYMIICOH 00JI0X Hb Xaparnana. YyH 1714 Gonon 1728 oHbl OapbiH CyAapT “ONryyJjaxbiH

Tyna~  TACHUUT MOHTOJ [aHKyypbIH 3X31 “OYTI9XMUH Tynx”,
HYT3J1 023D HAMBIOY~ TACHUHUT “XWUIWHIPT HOM TOPX TK BadkuH

2 (13

“HPUPIIAIT HeepeM”,

2 13

LPLPIIAIT Xapulw TICHUUT

OapblH TOBJ CYApHIT OapUMTAIDK 3accaH 0OJIOX Hb XaparjaHa. 3apuM H3p TOMBEO, OHOOCOH

HAPUMH OPYYYJITBIT X3PX3H 3aCCaHbIT apaax X

CHOI'TO3C aBY Y35€.

boskun Oapei TeBn | 1714  ouel  OapbiH | MoHron napmain | 1728  oHbl  GapbiH
lanmxyyp MOHTOJI CyJiap lanmxyyp MOHTIOJI CyJiap
Dge tshul gyis tshul | Yosutu buyantu toyin | Dgeciil kiimiin | Yosutu buyantu toyin

khrims bsrungs pa

SaySabad sagiysan

SaySabad saqiysan

SaySabad saqgiysan

Dge slong ma ud pa | Udpali neretli | Udpali neretii ayay-a | Udpali neretl

la simnanca tekimlig simnanca

Bya bang Ita bu’i | Qatan-u gariy-a metii | Bang sibayun-u | Qatun gariy-a  yin

skad dayun dayun metii metii dayun

Ba glang mo Unegen jayan Unigen--- Unegen jayan

Mgon med zas sbyin | Itegel {igei idegen | Itegel ligegiin-e | Itegel tigei idegen
Ogligetii idegen Ogligetii Ogligetii
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JI29pXu XYCHATTIIC XapBai “TAIRI” TAc3H yruir 1714 6a 1728 onbl 3x31 “€ct OysSHT
TOWH”, XapuH MOHTOJ [amwXyypblH 3Xd54 “IAIPA° IHK TOBAOOP Hb 333JDK aBcaH OalfHa.
TyyawnH 1714 6a 1728 onbl 5X3a “XaTaH Xapaa” T3COH LIYBYYHBl HIPHHUI MOHIOJ
lamxyypbIH X3/ “BaH IIyBYY  T'K TOBJ YTHHUT XyyJOapiaH Oyynrax’d. “I'smdHma” racoH
yruiir 1714 6a 1728 oHbl 5X34 “mIaMHAHI]’ TK CAHCKPUTAAp COPIIIH OpUYYJICAaH, XapHH
MOHTOJ ["aHKyypBIH 3X37 “asra TOXUMIIMT TACOH yHTap rapaiTail Hapadp Oyyiraxdd. 3aaHbl
XYHCUHT 3aaX “‘YH?3 3aaH” 3k [Lupa3T ryyumuitH op4yysicaHbll MOHTOI ["aHXyypbIH 3X31
“3aaH” TOCAH Yruir xacu’d. TyyHWH “YArspuiiH nanaid” CcynapT OJIOHTOO Taapajjax
IIpHiiH 33HUN Hapuir 1714 6a 1728 onbl 3x31 UTran yryi uassH erfaert raCHUNUT MOHTOJT
lamxyypsiH 3x371 WTram yrasryyH?? HIPOH OIVIerT I'JK 3accaH OaitHa. MHrx 3accaH Hb
IIPHIAH 33HUI OrJ1ery ereeMep 3aH TOPXUUT TOAOTTOK 6ICHOOP ay X0JI00r10aTOM OaifHa.

WNitHXyy XoaHUHN 3Y#, YTCUWH CaH, HAUPYYJTBIH 3apUM 3acBap XUHXIPD €POHXUM OYTIHUNAT
©OpUMIICOHTYH. Oepeep X303 OenruilH I3C Aapaa, ONTHIH TOOT AT X3B33P Hb aBYIM.
Xapun Oycan TeB1 X371 Oaiixryit "Xan xeBryyH Cocanu"-TuifH O0JITUIAH TyXai 0apbk 3acax
TeBJ 39X OaliXryi yuup 3acBapT XaMruiiH 0ara epTceH Ik XK O0omHo. [upast ryymmita
OpUYYJTbIT MUHXYY 3aCa)X ©OpUYMIICOH YUHMp TYC 3acBapbir "YIrspuiH ganai' CyapblH HAT
XyBHJIOAp T9K Y32K 0OJIOX Yy I3A3T acyynT OuasHA Tyiarapy Oaitna. Hereersiiryyp lupaost
T'YYLIUIH OpUyyIrblH TOBA 3X OWAdHA yJIaMKWIDK UPCOH Oycal TeBJ 3X33¢ OYTAII, aryyirblH
Tanaap 3epeeTdii Oaiiraa Hb OMAHUN aHXaapJbIr TaTax OaifHa. DH? Hb "3aHayH" CYIpPBIH X351
X3PH 9X OalCHBIT Xapyynax O0apuMT 00J0X oM. MOHTOJ OpUyYJTBIH CyIJIall TOBA dXHIH
cyJairaa 3aimryi xonbornox Oaifraa yupaac TeBJ, MOHIOJI SXMUT Xapuiilaa Xoja000HA Hb
CyUlax sBIal Yp AYHTIHM Oosoxbir "3aHiyH" CyApBIH MOHIOJ OpUyYJIrYyAbIH CyJairaa,
[upoaat ryymmiin  "YArspuiitH aanail"cyApelH opuyyiraj XUucsH 3acBap O3JIXHAID XapyylnK
OaiiHa.

ABSTRACT

The Uliger-iin dalai is a Mongolian version of the sutra known in Sanskrit as Damamiiko-
nama-sitra and in Tibetan as Mdzangs blun zhes bya ba'i mdo (Sutra of the Wise Man and
the Fool), translated by Siregetii giisi Corji. There are several other known Mongolian
translations of this particular sutra, including those produced by Ciiltimlodoi, Toyin gfisi, and
Zaya Pandita Namqayijaméu. This translation of Siregetii giisi Corji is renowned as the
Uliger-iin dalai /Ocean of Tales/ and copies are widespread amongst Mongolians. It is
recorded that Uliger-iin dalai was translated by Siregetii giisi ¢orji at the end of the text which
is preserved at the Institute of Oriental Manuscripts of St. Petersburg in Russia. There is no
information about the translator at the colophons of other manuscripts, also in printed texts of
1714 and 1728 or the one that is included in the 90th Volume of Mongolian Printed Kanjur.
According to Mongolian source named Cakravarti Altan Qayan-u tuyuji, translators under the
leadership of Siregetii giisi Sorji and Manjusiri Ayusi Ananda translated the Tibetan Kanjur
into Mongolian in 1602-1607. Thus, it is evident that Siregetii giisi ¢orji played an important
role in the Kanjur translation. According to some Tibetan and Mongolian source materials,
Siregetii giisi ¢orji translated all sutras from the division of the 'bum of Tibetan Kanjur.
Nevertheless, there are only two indications of his name as a translator at the colophons of
'bum sutras. Siregetii giisi orji is identified as the translator of the Biligiin ¢inadu kiiriigsen
Jayun mingyan toyatu sutra, but there is no indication about the edition.
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Mdzangs blun's translation of Siregetli giisi Corji is unique and different from other
versions of translations. For instance, there are structural differences because Mongolian
translators worked from different Tibetan versions of the same sutra. Thus the Mdzangs blun
printed in Mongolia has 52 chapters while it has 51 chapters in all versions contained in the
Tibetan Kanjurs. These versions even differ in the number of tales contained in the first
chapters. The Tale of Susadi Prince is in the Uliger-iin dalai while it is not in Tibetan Kanjur,
for example. This chapter appears to have been translated back into Tibetan and added as a
52nd chapter when printed at the monastery Gungachoiling in Mongolia.

Siregetii giisi ¢orji translated Uliger-iin dalai at the beginning of the 17th century, and the
translated text was edited and included in Mongolian Kanjur almost 100 years later. Today we
still are not aware of any Tibetan text that exactly matches Siregetii giisi ¢orji's Mongolian
translation in terms of structure, style and content. Editors of Mongolian Kanjur have noted
the differences between his translation and Tibetan texts, and hence, they have edited its
vocabulary and content in accordance with Tibetan version, while retaining its general
structure. In other words, they maintained the order and number of chapters as they were in
the translation. The Tale of Susadi Prince is hardly edited since there is no existing Tibetan
text to use in comparison. A question that arises in this connection that whether we can regard
the most recently edited translation of Siregetii glisi orji as a version of Uliger-iin dalai sutra
or not.

There are noticeable differences of structure and content between a Tibetan text that was
used by Uliger-iin dalai for his translation and other Tibetan texts that are available to us
today. This shows that there were several different versions of the Tibetan Mdzangs blun text.
Studies on Mongolian translations of Mdzangs blun as well as later edition of Siregetii gfisi
corji’s translation suggest to us that it would be fruitful to undertake a comparative study of
both Mongolian and Tibetan texts since studies of the Tibetan text are related to our research
on Mongolian translation.
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